
ITEM/ARTÍCULO #6030834
MODEL/MODELO #LW24G06-6LWBO

6-FT RED DECORATED
 GARLAND

GUIRNALDA DECORADA
 ROJA DE 1.82 M

SG25400

Questions, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
888-251-1006, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday or ascs@lowes.com.
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de devolver, contáctenos al:
888-251-1006, de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este, 
o en ascs@lowes.com.

Thank you for purchasing this HOLIDAY LIVING product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the 
product instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and 
refer to the Guides & Documents tab on the product’s page.

Gracias por comprar este producto HOLIDAY LIVING. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo 
disfrutando el producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número 
de artículo y consulte la pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

HOLIDAY LIVING and logo design are trademarks or
registered trademarks of LF, LLC. All rights reserved.

HOLIDAY LIVING y el diseño del logotipo son marcas
comerciales o marcas registradas de LF, LLC. Todos los 
derechos reservados.
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CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEM
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA

Whole garland doesn't light.
La guirnalda no se enciende
en su totalidad.

Batteries are inserted with incorrect polarity.
Las baterías están insertadas con la polaridad incorrecta.

Insert the batteries to correct polarity.
Inserte las baterías con la polaridad correcta.

Lights do not work.
Las luces no funcionan.

1. Burned out or broken bulbs.
 Las bombillas están rotas o quemadas.
2. Loose bulb.
 Hay una bombilla floja.

1. Replace bulb.
 Reemplace la bombilla.
2. Gently push each bulb inward.
 Presione suavemente cada bombilla hacia dentro.

• Before using or reusing, inspect product carefully. Discard any products that have cut, damaged or frayed wire insulation or cord, cracks in the lamp 
holders or enclosures, loose connections, or exposed copper wire./Antes de usar el producto por primera vez o al volver a usarlo, inspecciónelo 
cuidadosamente. Deseche cualquier producto que tenga aislamiento de cable o cables cortados, dañados o deshilachados, portalámparas o 
estructuras exteriores agrietadas, conexiones flojas o cable de cobre expuesto.

• When not in use, store neatly in a cool, dry location protected from sunlight./Cuando no lo utilice, almacénelo en un lugar fresco y seco protegido de la 
luz solar.

PREPARATION/PREPARACIÓN
Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. 
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y la lista 
de aditamentos. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.
Estimated Assembly Time: 5 minutes.
Tiempo estimado de ensamblaje: 5 minutos.

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Battery Instructions:/Instrucciones de la batería:
• Always purchase the correct size and grade of battery most suitable for the intended use./Compre siempre el tamaño correcto y el grado de batería 

más adecuado para el uso especificado.
• Always replace the whole set of batteries at once time, taking care not to mix old and new ones or batteries of different type, such as alkaline, 

standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel cadmium) batteries./Reemplace siempre todas las baterías a la vez y evite mezclar baterías viejas y 
nuevas, así como baterías de diferentes tipos como baterías alcalinas, estándares (carbono zinc) o recargables (níquel cadmio).

• Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation./Limpie los contactos de las baterías y los del dispositivo antes de 
instalar las baterías.

• Ensure the batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and -)./Asegúrese de que las baterías estén instaladas de manera correcta en lo 
que se refiere a la polaridad (+ y -).

• Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment does not close securely, stop using the product, remove the batteries, 
and keep them away from children./Siempre asegure por completo el compartimento de las baterías. Si el compartimento de las baterías no cierra de 
forma segura, deje de utilizar el producto, extraiga las baterías y manténgalas fuera del alcance de los niños.

• Remove drained batteries promptly and dispose of properly./Retire las baterías agotadas a la brevedad y deséchelas adecuadamente.
• Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment when not in use for a long period of time in accordance with local 

regulations. Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate./Retire y recicle o deseche inmediatamente las baterías del equipo cuando 
no lo use por un periodo prolongado de acuerdo con las regulaciones locales. NO deseche las baterías en la basura doméstica ni las incinere.

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged./Las baterías que no son recargables no deben recargarse.

Printed in China
Impreso en China

• Grasp plug and remove from the receptacle or other outlet device. Do not unplug by pulling on cord./Tome el enchufe y retírelo del 
receptáculo o de cualquier otro tomacorriente. No jale el cable para desenchufarlo.

• Pull lamp and plastic base straight out of lamp holder./Jale la lámpara y la base de plástico para quitarlas del portalámpara.
• Replace lamp with only 3.6 Volt, 0.072 Watt push-in type lamp provided with product./Reemplace la lámpara solo por una a presión de 3.6 voltios, 

0.072 vatios, incluida con el producto.

BULB REPLACEMENT INSTRUCTIONS:/INSTRUCCIONES PARA EL REEMPLAZO DE BOMBILLAS:

Grip plastic not glass. Do not twist lamp. Pull straight out. Push straight in.
Toque el plástico, no el vidrio. No tuerza las lámparas. Jale hacia afuera. Empuje directamente.
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Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product. 
Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto. 

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CAUTION/PRECAUCIÓN
• The product is for indoor and outdoor use. To reduce the risk of fire, do not deliberately reposition either bulb or lampholder contact./El producto está 

diseñado para uso en interiores y exteriores. Para reducir el riesgo de incendio, no cambie de posición intencionalmente ninguno de los contactos de 
la bombilla o el portalámparas.

 To reduce the risk of overheating, replace burned out lamps promptly. This is an electrical product not a toy! To avoid the risk of fire, burns, personal 
injury, and electric shock it should not be played with or placed where small children can reach it./Para reducir el riesgo de sobrecalentamiento, 
cambie las lámparas quemadas inmediatamente. Este es un producto eléctrico, no un juguete. Para evitar el riesgo de incendios, quemaduras, 
lesiones personales y descargas eléctricas, no se debe jugar con este producto ni dejarlo al alcance de niños pequeños.

• This seasonal use productis not intended for permanent installation or use./Este producto de uso por temporada no está diseñado para su uso o 
instalación permanente.

• Do not mount or place near gas or electric heaters, fireplaces, candles or other similar sources of heat./No lo ensamble o coloque cerca de 
calentadores eléctricos o a gas, chimeneas, velas ni otra fuente de calor similar.

• Do not secure the wiring of the product with staples or nails, or place on sharp hooks or nails./No sujete el cableado del producto con grapas o clavos, 
ni lo coloque sobre ganchos o clavos afilados.

• Do not let lamps rest on the supply cord or on any wire./No permita que las bombillas se apoyen sobre el cable de alimentación o cualquier otro 
cable.

• Do not use this product for other than its intended use./No utilice este producto para otro uso que no sea el especificado.
• Do not hang ornaments or other objects from cord, wire, or light string./No cuelgue adornos u otros objetos del cable o del juego de luces.
• Do not close doors or windows on the product or extension cord as this may damage the wire insulation./No cierre puertas o ventanas sobre el 

producto o la extensión eléctrica ya que puede dañar el aislamiento del cable.
• Do not cover the product with a cloth, paper or any material not part of the product when in use./No cubra el producto con paños, papeles ni otro 

material que no sea parte del producto durante su uso.
• The external flexible cable or cord cannot be replaced. If the cord is damaged: DO NOT USE THIS LIGHT CHAIN. THROW LIGHT CHAIN AWAY!/El 

cable externo flexible o el cable no pueden reemplazarse. Si el cable está dañado: NO USE ESTA CADENA DE LUZ, DESÉCHELA.
• Do not connect the light set to any other purpose than its intended use./No conecte el juego de luces para ningún otro fin distinto del uso previsto.



PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN

INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN
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1 TIMER
2 ON
3 OFF
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Insert 4 pieces of AA 1.5V batteries (not included), ensure the 
batteries are inserted in accordance with the polarity marks. 
Close and lock the battery case cover (C).

Inserte 4 baterías AA de 1.5 V (no se incluyen), asegúrese de 
que las baterías estén insertadas de acuerdo con las marcas de 
polaridad. Cierre y bloquee la cubierta del compartimiento de la 
batería (C).
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CC

Press the button on the battery case to turn on/off the garland. There 
are 3 selections as below:
1) TIMER - The product will lit for 6 hours and then off for 18 hours 
automatically by timer.
2) ON - The product will lit without time control.
3) OFF - The product will light off.
Presione el botón en el compartimiento de la batería para 
encender/apagar la guirnalda. Hay 3 opciones, como se muestra a 
continuación:
1) TEMPORIZADOR: el producto se encenderá durante 6 horas y 
luego se apagará durante 18 horas automáticamente mediante el 
temporizador.
2) ENCENDIDO: el producto se encenderá sin control de tiempo.
3) APAGADO: el producto se apagará.

1 TIMER
2 ON
3 OFF

CC

Open the locks from the side of battery case then open the battery 
case cover (C).

Abra las cerraduras en el costado del compartimiento de la batería 
y luego abra la cubierta del compartimiento de la batería (C).

A
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Hang on the garland (A) and shape the tips.

Cuelgue la guirnalda (A) y dé forma a las puntas.


